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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śeɣákara
Arrieta: śáʎe (?), árl̄o (?), iʎéða
Bakio: arāśtáða
Bermeo: koðaɲakáða, *βeśakáða
Berriz: śeɣáka, iʎára
Bolibar: beśákaða, beðarī́ʎera, 

beðárḗrēŋka, *βeðár̄śaʎ
Busturia: śiśtáða
Dima: βeśakáða, śúrk̄u
Elantxobe: eβáia̯ldi
Elorrio: śeɣakáða, βittárt̄e, bála, *βeśákaða
Errigoiti: śarāśtáða, arl̄ó, *śaʎé
Etxebarri: *βeśákaða
Etxebarria: śeɣákaðá, beðárb̄ál
Gamiz-Fika: koðaɲekáða, lérō
Getxo: koðaɲekaðá, *beśakaðá
Gizaburuaga: arāśtáða
Ibarruri (Muxika): βeśákaða, áśats
Kortezubi: koðaiŋ̯káða, larā́ða, *arāśtáða
Larrabetzu: béśo, *beśakáða
Laukiz: koðaɲakáða, lérō
Leioa: arl̄o, śati, *beśakaðé
Lekeitio: śeɣáða, *śeɣaɣólpe
Lemoa: βeśakáða, βeðarī́ʎaða
Lemoiz: 
Mañaria: koraɲekára, iʎára
Mendata: koðaiŋ̯káða
Mungia: koðáɲekáða, iʎéða, śáʎe, lérō
Ondarroa: βeśark̄áða (?)
Orozko: áśats, *βeśakáða
Otxandio: βókau̯
Sondika: koðaɲekaðé, *βeśakáða
Zaratamo: śarā́śtaðá, iʎéða, *beśákaðá
Zeanuri: arl̄ó, *beśakaða
Zeberio: śúrk̄u, *βeśakáða
Zollo (Arrankudiaga): śúrβ̄u, árl̄o
Zornotza: βeśakáða, áśats

Araba

Aramaio: áśats (?), kóraɲakaða

Gipuzkoa

Aia: arā́śta, maʎá
Amezketa: belárm̄aʎé, máiʎ̯
Andoain: brásaðá, maʎá, rāśtátekó
Araotz (Oñati): śéɣáɣolpe, śeɣámaʎa, 

*śeɣákara
Arrasate: śeɣákaða
Arroa (Zestoa): arā́śt, arā́śta, maʎá
Asteasu: maʎá
Ataun: śeɣámokáu̯, śeɣamaʎá
Azkoitia: belárīʎéra
Azpeitia: maʎé
Beasain: śará, śéamaʎá, sarā́stará
Beizama: śáɣa, śeɣáɣolpé, śeɣámaʎá
Bergara: śáre
Deba: ɛrā́ʎa
Donostia: βelárm̄aʎ
Eibar: śeɣáɛrāʎa
Elduain: máʎe, śeɣámaʎe
Elgoibar: ɛrā́ʎa
Errezil: arā́śta, śeɣáśará, śeɣáarāśtaiá̯ 

(mark.), *maʎá
Ezkio-Itsaso: sarā́śtareá (mark.), arā́śtará, 

βelárś̄aré
Getaria: βraśérá
Hernani: maʎá:, sarā́śtaku
Hondarribia: braśeára, bokáðo
Ikaztegieta: βelárm̄aʎá, śeɣámaʎá
Lasarte-Oria: maʎá
Legazpi: śeɣámaiʎ̯á
Leintz Gatzaga: śeɣákaða
Mendaro: ɛrɛ̄ʎ́a
Oiartzun: ɛrṓʎá
Oñati: śeɣámaʎa, śeɣákara
Orexa: máʎa
Orio: śeɣáarāśtá, ɛrɛ̄ʎ́a
Pasaia: braśára, bráśa, ɛrṓiʎ̯
Tolosa: máʎá
Urretxu: śaré, máʎa
Zegama: śeɣáɣolpé, maʎá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: táil̯amáil̯a, 
táil̯ukáldi

Alkotz: máʎe
Aniz: śeɣámáʎ
Arbizu: gólpe, βelárm̄áʎá
Beruete: sarā́stakó, maʎé, máʎ
Donamaria: máʎa
Dorrao / Torrano: mɛʎ́a
Erratzu: mái ̯
Etxalar: máʎa
Etxaleku: śéɣamaʎé

Etxarri (Larraun): ɣɔĺpeβelár,̄ maʎé, 
śeɣámaʎe

Eugi: śéɣamaʎá
Ezkurra: śɛamaʎé
Gaintza: śeɣámáʎ
Goizueta: maʎá
Igoa: maʎé
Jaurrieta: taʎúamená,  

taʎwérēkará (mark.)
Leitza: maʎé
Lekaroz: mái,̯ máia̯
Luzaide / Valcarlos: táil̯arḗŋka
Mezkiritz: máʎa
Oderitz: sarā́stakó, śeɣámaʎé
Suarbe: máʎe, máʎ
Sunbilla: máʎa
Urdiain: 
Zilbeti: máʎa
Zugarramurdi: śeɣapíko, máil̯a (mark.)

Lapurdi

Ahetze: máil̯a
Arrangoitze: śeɣakólpe, máil̯a
Azkaine: máʎa, maiʎ̯, *máʎart̄iá
Bardoze: lérō, *nája
Beskoitze: śéɣakolpé, máil̯a
Donibane Lohizune: máʎa
Hazparne: śéɣamáil̯
Hendaia: máʎ, maʎá
Itsasu: śeákolpé, βelárm̄áil̯
Makea: βéśoáir̯e, máil̯e

Mugerre: mail̯
Sara: śéɣakólpe, mail̯
Senpere: maíl, máil̯a (mark.)
Urketa: mail̯a (mark.), śáil̯
Uztaritze: śéɣakólpe, nail̯

Nafarroa Beherea

Aldude: tail̯ukólpe, táil̯uɣolpé, maí, maaía 
(mark.)

Arboti: nája, belhárnája, śail̯
Armendaritze: śáil̯
Arnegi: táil̯aerḗŋka, *náia̯ (?)
Arrueta: naiá̯
Baigorri: belharmahai ̯
Bastida: nail̯
Behorlegi: taʎɛrḗŋka, *naía
Bidarrai: erēβéśi, βelárm̄áil̯

Ezterenzubi: taʎarḗŋka, taʎúaerḗŋka, nája, 
*śai̯l

Gamarte: naiá̯
Garrüze: náia̯
Irisarri: śéɣamáil̯
Izturitze: śeil̯, mail̯
Jutsi: daʎareŋga, naja
Landibarre: śáil̯, *bélharn̄ai
Larzabale: taʎarḗŋka, táʎ arēŋka, nája, 

belharnája
Uharte Garazi: *naí, *maíl

Zuberoa

Altzai: śéɣamáil̯, βelarmáil̯
Altzürükü: śail̯, nája, dáʎynajá, *liśtréy̯
Barkoxe: nája, śáil̯
Domintxaine: śáʎa, nája
Eskiula: nája
Larraine: dáʎynája, nája
Montori: najá, belharnajá, śáil̯, belharśáil̯
Pagola: nája, śáil̯, śáʎa (mark.)
Santa Grazi: nája
Sohüta: nája
Urdiñarbe: nája, *śái̯l
Ürrüstoi: nája

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Andoain (G): rāśtátekó
Arrieta (B): iʎéða
Beasain (G): sarā́stará
Beizama (G): śeɣámaʎá
Bolibar (B): beðárḗrēŋka
Ezkio-Itsaso (G): βelárś̄aré
Mungia (B): śáʎe, lérō
Uharte Garazi (N): *maíl
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1825. Mapa: tranco / andain / long stride  

GALDERA: 42010 ALG: 344; ALEANR: IV, *507; IV, 508

(-)kolpe  
segakada  
arrasta(da)  
zarraztara  
kodañakada  
brazada  
besakada  
(-)malla  
(belar)sail  
(-)naia  
illara  
(-)errenka  
(belar)sare  
arlo  
(sega)erralla  
bestelakoak  

Sondika: Buelta erdie, lerroa. Sati andiáu koyu. Lelako 
kodañekadea. Arek atera deu lelako lerroa.

Mungia: Lerro andie eroan deu.
Gamiz-Fika: An sallen dekosus lau lérro ebaite edo.
Ibarruri: Berrogei besakadagas asás bat [deitzen dela jaso da].
Legazpi: Kantidadea ez, berak damárren sall ari. "Bost segá-mallá 

jó dittut" esáten da, "bost segá-mallá ebái ttut", "segá-mallá 
zabála damár, ixtúe damár". Ori "segá-málleá".

Oderitz: B'ízén "frantzés-mallé" ta "segá-mallé". "Frantzés-
mallé", belárra sekátzen tzenín éitten tzén málle aundíai. 
Garái batén frantzésak etórtzen omén tzen óneá ségetá, ta 
ordún frantzésak atéatzen tzín málle aundigoá, erréminta 
obégoa ekártzen tzílakó. 

- Bi adierazi bildu dira: lehenengoa, sega- edo dailu-ukaldi bakoitzean mozten den belar-multzoari 
dagokiona; bigarrena, segalari batek mozten duen belarraz egiten den lerroari dagokiona.
- Bi modu erabili dira galdera egiteko: batarekin segan dabilenak segaz egiten duen kolpearen 
izena bildu da; bestearekin segan ibiltzean egiten den lerroarena.
- Ebaki gabe geratzen den belarrari "mustatxa" esaten zaiola jaso da zenbait herritan; Uharte 
Garazin, esaterako.
- "(-)errenka" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bedarrerrenka, dallarenga, 
tailaerrenka, tailarrenka, tallarenka, tallerrenka, talluaerrenka, talluerrekara.
- "(-)kolpe" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: golpe, golpebelar, seakolpe, 
segagolpe, segakolpe, tailugolpe, taillukolpe.
- Bestelakoak: asatz (Aramaio), asatz (Bergara, Ibarruri, Orozko, Zornotza), bala (Elorrio), 
bedarbal (Etxebarria), belharmahai (Baigorri), besoaire (Makea), bittarte (Elorrio), bokado 
(Hondarribia), bokau (Otxandio), ebaialdi (Elantxobe), errebesi (Bidarrai), larrada (Kortezubi), 
lerro (Bardoze, Gamiz-Fika, Laukiz, Mungia), listreü (Altzürükü), mallartia (Azkaine), rastateko 
(Andoain), sati (Leioa), segamokau (Ataun), segapiko (Zugarramurdi), sistada (Busturia), surbu 
(Zollo), surku (Dima, Zeberio), tailukaldi (Abaurregaina), talluamena (Jaurrieta). 


